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3200BT-TWIN-S 


INSTRUCTIONS 

MODE D'EMPLOI 
GEBRAUCHSANWEISUNG 
ISTRUZIONI 
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PARTS DESCRIPTION 


1. 
2. 


Flash window 

Adjustable bounce (up- 
down) head 

Ajustable swivel (right- 
left) base. 

Battery door 

ON-OFF (1-0) switch for 
Mini-Flash 

Flash window of Mini-Flash 
Auto sensor eye 

3 position switch 
Synchro cable socket 
Shoe lock screw 


wl 


Hot shoe contact 
Synchro cable 

Green Auto Check Lan 
Bounce (up-down) ang 
cator 

Illumination Guide Dia 
Ready Neon Lamp 
"MANUAL OFF” PUSH SWI] 
"POWER ON’ PUSH SW 
TEST BUTTON 

FILTERS KIT (WIDE-ANG 
GREEN, RED, ORANGE 


SPECIFICATIONS 
Guide Number : 


Coverage Distances : 
Colour Temperature : 
Angle of Coverage : 
Flash Duration: 
Recycling Time: 
Power Source : 


Number of Flashes : 


Dimensions : 
Weight : 


1) By Main Flash Only 
30 in meter ASA 100 
50 in feet ASA 25 
2) By Dual Flashes 
a) By Main Flash 
25 in meter ASA 100 
41 in feet ASA 25 
b) By SUB/MINI Flash 
6 in meter ASA 100 
10 in feet ASA 25 
c) By Dual Flashes 
26 in meter ASA 100 
43 in feet ASA 25 
(By Main Flash) 
F=8 setting : 3-12 feet, 1-3. 7 meters (ASA 100) 
Erd setting:4-25 feet, 1.3-7.5meters(ASA100) 
Daylight (5700° Kelvin) 
Main Flash - Horizontal 60° Vertical 45° 
Sub Flash - Horizontal 55° Vertical 40° 
1/1000 sec. at Manual setting 
1/30000-1/1000 sec at Auto setting 
10 sec. at Manual setting by Alkaline Battery 
0.5-10 sec. at auto setting by Alkaline Battery 
4x1.5V AA size Alkaline batteries 
recommended UCAR E91 
120 flashes at Manual setting by Alkaline 
battery 
120-2000 flashes at Auto setting depend on 
distances by Alkaline battery 
H175 x W80 x D55mm 
310g without batteries 


BATTERY INSTALLATION (Fig 1) 


Slide open the battery compartment lid and insert four AA alkaline 
1.5V batteries making sure they are correctly positioned according 
to the diagram in the battery compartment. 

Batteries should be removed as soon as they become weak, or ı! 
unit is not to be used for a time, to prevent danger of corrosior 
from battery leakage. 

NOTE: If the batteries are not inserted properly, this flash wi 

not operate. 

The batteries should be replaced when the recycling time exceed: 
30 seconds or when no sound can be heard when the unit is 
switched on. It is a good idea to clean periodically both ends of 
the batteries and contacts inside the battery compartment with a 
pencil eraser. 


CHARGING THE CAPACITOR 


When the unit is new and after it has not been used for a tim: 
the capacitor will take slightiy longer to charge. 
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ATTACHING YOUR FLASH TO THE CAMERA 


Rotate the locking ring in a clockwise direction (Fig 2). Push the 
unit onto the accessory shoe of the camera and rotate the ring 
anti-clockwise to lock the flash securely to the camera. 

If your camera has a hot shoe, it is not necessary to use the 
detachable PC cord supplied with your flash. 

Once attached to the camera, the flash is electronically connected 
with the camera through the contacts in the shoe. If your camera 
does not have a hot shoe, plug the pointed end of the detachable 
PC cord into the PC cord socket on the shoe base. Plug the other 
end of the cord into the camera flash terminal marked 'X'. 

Refer to your camera instruction manual for specific information. 


SHUTTER SPEED SETTING 


Provided the ‘X' setting is selected, any shutter speed can be used 
on cameras having leaf-type shutters, though a speed of 1/125th 
second is recommended. Cameras with a focal plane shutter 
usually have an ‘X’ shutter setting. Usually this has a speed of 
1/60th second or 1/125th second. See your camera instruction 
manual for details. 

MODE SELECTOR (Fig 3) 

The Mode Selector on the Flash unit can be set to three positions 
allowing you to select “MANUAL” operation or one of two auto- 
matic settings: 

MANUAL - Set the sliding knob on front of the unit to left position 
(under the WHITE dot). In this position your flash will operate in 
the manual mode. 

AUTOMATIC MODE- When used for automatic flash photography, the 
unit's light output varies according to the FLASH-TO-SUBJECT DIS- 
TANCE and reflectivity of subject. Two different automatic sett- 
ings are provided to give you control over the depth of field in 
your photographs. 
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GREEN - Utilizes relative small lens openings for the greatest 
depth of field at f8. 
Automatic operating range : 3 to 12 feet(1 to 3.7m 
ORANGE-Utilizes larger lens openings for relatively shallow 
depth of field at f4. 
Automatic operating range: 4 to 25feet (1.3 to 7.5m 
The thyristor circuitry controls the output from the capacitor. In 
the automatic mode, only the amount of current required is used 
and the remainder is retained. This conserves battery power and 
also reduces recycling time. 


a)White manual 


b) Green ( Auto-f8 c) Orange ( Auto- f4 
Fig. 3 


OPERATING INSTRUCTIONS 


A) BY MAIN FLASH ONLY (Fig 4) 


Push “power on" button. Green indicator lamp will light up 
indicating ‘‘power on’’. When fully charged, ready lamp in cen- 
ter of unit will light indicating the unit is ready for operation. 
After operation, unit will automatically recycle and when fully 
charged, ready lamp will again light-indicating unit is now 
ready for further operation. 

Auto shut off feature: If unit is not manually turned off with- 
in 60 seconds of last operation or power on, the green light 
will go out indicating that the unit has turned off automatically. 
However, ready light will stay on for approximately 1 hour. 
note: If times between flash operation are from 20 minutes 
or over, it is suggested that the unit be turned back on before 
taking another flash picture to insure full charge. 

“Manual off'' override: In the case, for example, that only one 
picture is taken, there is a manual override of the auto shut 
off system which allows you to manually turn the unit off 
pushing button manual off’’. When pushed, green light will 
immediately go out and ready light will stay on for approxi- 
mately 1 hour. 

Test button: Button is located in the rear of the unit on the 
hot shoe foundation and is mounted flash with body of the 
flash unit to prevent accidental firing of flash. After use, when 
flash unit has been turned off, remember that the ready light 
will remain on for approximately 1 hour. Do not depress the 
test button unnecessarily during this time as this will not dis- 
charge the flash unit. If the test button is activated, the unit 
will automatically turn on and recharge again and will turn off 
again after approximately 60 seconds. 


B) BY DUAL FLASH (MAIN+SUB FLASHES) (Fig 5) 
Slide the on-off switch for SUB-FLASH to the “1” position or 
the front body after switched on the main “POWER ON’ switc! 
on the back body as showed (Fig. 4). 


Fig. 4 MADE IN JAPAN 


FLASH OPERATION—Manual Use 


Set the knob on front of unit to Left position (Fig 6). In this p 
sition your flash will operate in the manual mode. 

Set the rotating disc on the back of the unit in such a posit 
that the speed of the film being used appears adjacent the dia 
mond mark (e.g. ASA 100 in Fig. 9). 

Estimate (or measure for greater accuracy) the camera to subjec! 
distance and then locate the nearest greater reading in feet 
metres on the top semi-circle of the disc. 

Read the adjacent white figure on the inner disc to determine thw 
camera lens aperture setting (e.g. f5.6 for a distance of say 
15ft.). Note that the readings on the outer disc are the maximun 
distances at which photographs taken at the adjacent f stop read 
ing will be correctly exposed. Ensure that photographs are nol 
taken out of the effective range as they will be under-exposed 


a) White | Manual 
BLANC (MANUEL 


FLASH OPERATION—Computer Use 


The built-in photosensitive cell measures the light emanating from 
the subject and the computer automatically determines the correct 
quantity of light required. There are two settings for computer 
use - (a) for relatively close range when the white knob should be 
set under the green dot (Fig 7) and (b) for greater distances 
when the white knob should be slid under the orange dot (Fig. 8). 
With the disc at the back set at the appropriate film speed e.g. 
100 ASA in Fig 9 one can choose either f8 setting as indicated 
by the green arrow or f4 as indicated by the orange arrow. The 
figure within the arrows specifies the maximum distance at which 
photographs at that particular aperture can be taken. 1?ft is the 
maximum distance specified in the green arrow. Therefore for 
distances of 12ft or less the green setting (a) should be selected 
and the camera lens should be set at f8 stop. 

For distances in excess of 12ft but less than 25ft the orange 
setting (b) should be selected and the camera lens should be set 
at f4 stop. 


b)Green (Auto 1—-3.7m)f—-8 c) Orange (Auto 1.3~7.5m)f—4 


As can be seen in Fig. 10. when 25 ASA Film is to be used the 
green setting (a) for distances up to 12ft corresponds to f4 sett 
ing, while orange setting (b) for distances up to 25ft corresponds 
to f2 setting. Should the film speed (e.g ASA 64) be such that 
the green arrow falls between two f stop readings choose the 
nearest white figure to the right of the arrow (e.g [5.6 


GREEN AUTO CHECK LANE 


Before taking the picture, test the flash and confirm the auto 
check lamp. 

If the Green auto check lamp lights at the same moment when 
the flash test button is pushed, this indicates that the auto circuit 
is working. If the auto check lamp does not light in Green, the 
shooting distance exceeds the automatic operation range. 

Set the 3 position switch to the orange mark. If the lamp still 
does not light in Green, shorten the distance. 

When shooting outdoors in daytime, intense ilumination may cause 
malfunction of the auto circuit and auto check lamp. 

When taking a picture immediately after the neon lamp lights, 
sufficient light may not reach the subject in auto mode and the 


Green auto check lamp may not light due to the low guide num- 
ber setting. 


ADJUSTABLE BOUNCE SWIVEL HEAD 


The angle of flash can be elevated universally shown in Fig. 11 
and 12 for conventional and for reflected flash by turning the head 
of flash unit. 

The light is reflected satisfactorily provided that the ceiling or 
side wall is flat-surfaces, or average height and not a dark, non- 
reflective colour. The benefit of reflected light is that it results 
in soft, shadowless photographs. 

The computor functions normally in bounce flash photography. 
However, the total flash to subject distance should be calculated 
and the appropriate lens aperture selected. 

Refer to Fig.9 where film speed setting is at 100 ASA. The 
orange arrow points to f4 setting for 12ft maximum range. For 
vertical bounce photography up to this distance the camera lens 
should be set at aperture f4 (in this example). à 


Fig. 11 


PHOTOGRAPHIC EFFECTS BY DIRECT AND INDIRECT 
FLASH LIGHTING 


a 


without creating harsh background shadows. 


F 


\ 


With direct flash, pictures suffer from strong, distracting, sha 
dows behind subjects and light subjects may appear too strongly 
illuminated even when an automatic flash unit has been employed 
To help solve these problems, bounce flash was promoted tc 
reduce background shadows and soften highlights. However, this 
method of lighting sometimes produces dark areas in the sub 
ject - eyes, for example, in a portrait 


) The Starblitz 3200BT-TWIN-S, with dual flash tubes, improves 


on the bounce flash technique by providing low power fill-ir 


A 


<> 
v 


(a) Direct Flash (b)in Direct Flash (c) Dual Flashes by Direct 
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éclat direct éclat réfléchie and Indirect 
double éclat pour ur 


éclairage direct et 
indirect 


USING THE WIDE-ANGLE ADAPTOR AND COLOUR FILTERS 
L Wide-angle adaptor. 


With this attachment, lenses with an angle of view up to 70° 
can be used; the adaptor also gives softer lighting. To com- 
pensate for the greater spread of light, the working lens aper- 
ture has to be increased by one stop when operating the unit 
manually. For example, the working aperture becomes f/5.6 over 
3.7m (12°) at 100 ASA. 

On AUTO, a change of recommended working apertures is not 
necessary ‘provided the working distances are revised as 
follows - 

Green setting: 1 - 2.6m (3 - 8. 5ft.) 

Crange setting 1.3 - 5.3m (4 - 17. 5ft.) 

These values relate to f/8 (green) and f/4 (orange) at 100 
ASA. 

Colour filters. 

The light absorbed by the filters necessitates an increase in ex- 
posure. For “effect” pictures in colour, where over-correction is 
undesirable, open the lens aperture one or two stops. In black- 
and-white photography, exposure must be increased appropriately 
and this should be in the order of two to three stops. A prac- 


tical test is recommended to determine a realistic working 
value. 
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OFF-CAMERA FLASH OPERATION 


It is possible to use the 3200BT-TWIN-S away from the camera 
by means of the PC synchro cord supplied. When employed in 
this way, always ensure that the total flash-to-subject distance is 
taken into account, or under-exposure will result, 

Also ensure that the flash unit is held ‘‘square’’ to the camera, 
ie.- do not allow the flash to face away from a reflecting surface. 


Warning: It is important, when using bounce flash or the unit detach. 
ed from the camera, to ensure that the total flash to subject 
distance is taken into account, otherwise photographs will be 
underexposed. 

If the flashunit is being used detached from the camera, it should 
always be held in such a way that it is at right angles (90° )to the 
camera. If it is employed whilst in the same horizontal or vertical 
plane as the X camera or at an obscure angle, it may be that the 
direct or reflected light does not provide sufficient. 
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PRECAUTIONS 


l. 


N 


Should the unit fail to operate for any reason other than de- 
pleted batteries please refer to qualified service personnel. A 
high voltage capacitor is incorporated in the unit. 

Remove the batteries if the unit is not in use for any period 
exceeding say 2 or 3 weeks. 

Keep the unit dry and store in a moisture-free environment. 
When photographing outdoors or in a large room or hall where 
are no effective reflecting surfaces nearby, it is necessary to 
set the camera lens at a winder aperture than that indicated in 
the exposure table (1 or 2 f stops). 

Readylight. |f the ready-light remains on after the unit has has 
been switched off, no harm results from leaving the charge to 
gradually disperse or to discharge by pressing the open flash 
button. However, to preserve battery life, it is preferable not to 
discharge the unit. 

Close-up photogtaphy. With extension tubes or bellows, th extra 
exposure for close working is best determined by reference to 
the factors provided with the extension tubes or the approximate 
scale of reproduction with bellows. 

The exposure factor =(1+scale)?. Thus, at a scale of 1 : 1, for 
example, the exposure factor is 4 X and the lens aperture should 
be opened two stops. 


Because we continually strive to improve our products we may 
change specifications without prior notice. 
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NOMENCLATURE 


Fenêtre du flash 

Tête orientable pour éclairage indirect (vertical) 
Base réglable (horizontal) 

Couvercle des piles 

Interrupteur ON/OFF (1-0) pour mini-flash 

Fenêtre du mini-flash 

Télésenseur 

Commutateur à trois positions 

Prise pour cordon de synchronisation 

10. Bague de blocage 

11. Contact de la griffe active 

12. Câble de synchronisation 

13. Lampe de signal verte automatique 

14. Indicateur d'angle pour lumière réfléchie 

15. Echelle d’illumination du disque calculateur 

16. Voyant lumineux 

17. BOUTON-POUSSOIR “MANUAL OFF” 

18. BOUTON-POUSSOIR “POWER ON’ (mise en marche) 
19. BOUTON D'ESSAI 

20. JEU DE FILTRES (GRAND-ANGULAIRE, VERT, ROUGE, ORANGE) 


E 


E A 


CARACTERISTIQUES 
Nombre guide : 


Intervalle des distances : 


Température de couleur : 
Couverture d’angles: 
Durée de l'éclat : 


Temps de recyclage : 


Source d'alimentation : 


Nombre d'éclats : 


Dimensions : 
Poids : 


1) Flash principal seulement 
30 en mètres 100 ASA 
50 en pieds 25 ASA 

2) Flash double (DUAL) 

a) Flash principal 
25 en mètres 100 ASA 
41 en pieds 25 ASA 
b) SUB/MINI flash 
6 en métres 100 ASA 


10 en pieds 25 ASA 
c) Flash double 

26 en métres 100 ASA 

43 en pieds 25 ASA 


(flash principal) 

f /8: 3-12 pieds, 1-3.7 mètres (100 ASA) 
f/4: 4-25 pieds, 1.3-7.5 métres (100 ASA) 
plen jour (5700°K) 

flash principal 60° horizontal, 45° vertical 
sub- flash - 55° horizontal, 40° vertical 
1/1000 s à manuel 

1/30,000-1/1000 s à automatique 

10 s à manuel avec piles alkalines 
0.5-10 s à automatique avec piles alka - 
alkalines 

4 piles alkalines 1.5V, type AA 

piles recommandées : UCAR £91 

120 éclats à manuel avec piles alkalines 
120-2000 éclats à automatique avec piles 
alkalines, varie selon la distance 

175 (H) x80(L) x 55(P)mm 

310 gr sans piles 
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CHARGEMENT DES PILES (ill. 1) 


Ouvir le couvercle du compartiment des piles en le glissant, et 
insérer 4 piles alkalines 1.5V de type AA, en s’assurant qu'elles 
sont placées selon les indications sur le diagramme à l'intérieur 
du compartiment. 
Les piles devraient être enlevées aussitot qu'elles deviennent faib- 
les, ou si l'unité n'est pas utilisée pour un certain temps afin de 
prévenir la possibilité de corrosion causée par une fuite. 
NOTA: Si les piles ne sont pas insérées de la bonne manière, le 
flash ne fonctionnera pas. 
Les piles doivent être remplacées lorsque le temps de recyclage 
requiert plus de 30 secondes ou lorsqu'il n'y a aucun bruit au 
moment de la mise en marche. Il est conseillé de nettoyer périodique 
ment les deux bouts des piles et les bornes à l'intérieur du com- 
partiment en utilisant une gomme à effacer. 


CHARGEMENT DU CAPACITEUR 


Lorsque le flash est neuf ou s'il n'a pas été utilisé pour une 
certaine période, le temps requis pour le chargement du capaciteur 
sera plus long. 


FIXATION DU FLASH A L'APPAREIL PHOTO 


Pivoter la bague de blocage dans le sens des aiguilles d'une mon 
tre (ill. 2). Insérer l'unité dans la griffe porte-accessoires de l'ap 
pareil et pivoter la bague dans le sens contraire des aiguilles 
d'une montre pour bloquer fermement le flash sur l'appareil. 

Si votre appareil possède une griffe active, il n'est pas nécessaire 
d'utiliser le cordon PC amovible fourni avec le flash. Une fois 
fixé à l'appareil, le circuit électronique est complété à travers les 
contacts dans la griffe. Si l'appareil photo ne possède pas de 
griffe active, brancher le bout effilé du cordon PC amovible dans 
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la prise PC sur le pied de la griffe du flash. Brancher l'autre bout 
du cordon dans la prise de synchronisation “X” de l'appareil. Se 
réferer au manuel d'instructions de l'appareil photo pour des infor- 
mations précises. 


RÉGLAGE DES VITESSES DE L'OBTURATEUR 


À condition d'utiliser la synchronisation “X”, n'importe quelle vites- 
se d'obturation peut être utilisée avec les appareils possédant un 
obturateur central, cependant, une vitesse de 1/125 s est recom- 
mandée. Les appareils avec un obturateur à rideau ont normale- 
ment une synchronisation “X”. Générallement avec cess appareils, 
une vitesse de 1/60 s ou 1/125 s doit être utilisée. Consulter le 
manuel d'instructions de l'appareil photo au sujet de la vitesse 
exacte à utiliser. 
COMMUTATEUR DE SELECTION (ill. 3) 
Le commutateur de sélection sur le flash peut être réglé à trois 
différentes positions, se qui permet de choisir la fonction ‘‘MANU- 
EL” ou une de deux fonctions automatiques. 
MANUEL: Régler le bouton-coulissant sur la face avant de l'unité 
en le glissant vers la gauche (sous le point BLANC). Dans cette 
position le flash fonctionnera dans le mode manuel. 
FONCTION AUTOMATIQUE : Lorsqu'il est utilisé pour la photo- 
graphie avec flash, la force de l'éclat varie selon la DISTANCE 
ENTRE LE FLASH ET LE SUJET et le coefficient de réflexion. 
Deux différents réglages automatiques sont prévus pour donner un 
meilleur contrôle de la profondeur de champ durant les prises de 
vues. 
VERT une plus petite ouverture est utilisée pour une pro- 
fondeur de champ beaucoup plus étendue à f/8. Inter- 
valle de distance pour fonctionnement automatique : 3 
à 12 pi (1 à 3.7 m). 


19 


= 


ORANGE - Une plus grande ouverture est utilisée pour une pro- 

fondeur de champ réduite à f/4. Intervalle de distan- 
ce pour fonctionnement automatique: 4 à 25 pi (1.3 
à 7.5 m). 

Le circuit thyristor contrôle la puissance développée par le capacı- 

teur. Dans le mode automatique, le courant est limité à la quanti- 

té requise, et le reste est emmagasiné. Ainsi, l'énergie des piles 

est conservée et le temps de recyclage est réduit. 

Bottom of pa 6—a)White/BLANC (MANUEL) b)VERT c) ORANGE 


MODE D'EMPLOI 


A) FLASH PRINCIPAL SEULEMENT (ill. 4) 

Presser le bouton de ‘‘mise en marche”. Une lampe indicatrice 
verte s’illuminera indiquant qu'il est “en marche’’. Lorsqu'il est 
complètement chargé, un voyant lumineux au centre de l'unité 
s’allumera pour indiquer que l'unité est prête à servir. Après 
chaque usage, l'unité se rechargera automatiquement et lorsqu'il 
est chargé à plein, le voyant lumineux s’illuminera de nouveau 
pour indiquer que le flash est prêt à servir. 

Caractéristique de l'arrêt automatique: Si le circuit du flash n'est 
pas fermé manuellement avant 60 secondes après s'en être servi 
ou de l'avoir mis en marche, la lumière verte s'éteindra indiquant 
que l'unité s'est fermée automatiquement. Cependant, le voyant 
lumineux demeurera allumé pour environ une heure. 

NOTA: Si l'intervalle entre chaque usage est de 20 minutes ou 
plus, il est suggére de remettre le circuit en marche avant de 
prendre une autre photo pour s'assurer que le flash est charge 
complétement. 

Dispositif de prépondérance ‘‘MANUAL OFF": Si par exemple une 
seule photo est requise, il y a un dispositif de prépondérance 
manuel du système d'arrêt automatique qui permet de fermer le 
circuit manuellement en pressant le bouton ‘‘manual off’. Lorsque 
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ce bouton est pressé, la lumière verte s'éteint immédiatement et 
le voyant lumineux demeure allumé pour une heure environ. 

Bouton d'essai: Ce bouton est placé à l'arrière du flash sur la 
base de la griffe active et il est encastré dans le boîtier pour 
prévenir tout déclenchement accidentel. Lorwque le circuit du 
flash a été fermé, après s'en être servi, il faut se rappeler que le 
voyant lumineux demeurera allumé durant à peu près une heure. 
On ne doit pas presser sur le bouton d'essai inutilement durant 
cette période parce que ceci ne déchargera pas le flash. Si le 
bouton d'essai est pressé, le flash se mettra en marche auto- 
matiquement et se rechargera de nouveau pour se refermer après. 
environ 60 secondes. 

B) FLASH DOUBLE (PRINCIPAL+ SUB) (ill. 5) 

Glisser l'interrupteur ON-OFF pour SUB-FLASH à la position “1” 
sur la face avant du boitier, ensuite allumer l'interrupteur principal 
“POWER ON" sur l'arrière du boitier tel qu'indiqué (ill. 4) 


FONCTIONNEMENT DU FLASH - USAGE MANUEL 


Régler le bouton sur la face avant de l'unité vers la gauche (ill. 6). 
Dans cette position, l'unité est réglé sur le mode manuel. 

Régler le disque calculateur sur le dos de l'unité de manière à ce 
que la sensibilité” du film utilisé apparaisse adjacente au repère 
en losange (i.e. 100 ASA, ill. 9). 

Estimer (ou mesurer pour plus de précision) la distance entre 
l'appareil et le sujet, ensuite, trouver le nombre le plus près, mais 
supérieur en pieds ou en mètres sur le demi-cercle supérieur du 
disque calculateur. 

Lire le chiffre blanc adjacent sur le disque intérieur pour déter- 
miner le réglage de l'ouverture de l'objectif. (i.e. f/5.6 pour une 
distance d'environ 15 pieds). Il faut noter que les nombres sur le 
disque extérieur sont les distances maximums auxquelles des 
photos prisent en utilisant la diaphragmation adjacente seront ex- 
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posées correctement. S'assurer que les photos ne sont pas prises 
en dehors de la portée efficace du flash ce qui causerait une sous- 
exposition. 


FONCTIONNEMENT DU FLASH - USAGE DU COMPUTER 


La cellule photosensible incorporée mesure la lumière réfléchie par 
le sujet, et le computer détermine automatiquement la quantité 
requise de lumière. Le computer peut être réglé à deux positions: 
(a) pour une distance courte: dans ce cas le bouton blanc doit 
être réglé sous le point vert (ill. 7) et (b), pour une distance plus 
grande, alors que le bouton blanc doit être glissé sous le point 
orange (ill. 8). Avec le disque calculateur au dos du flash réglé à 
la sensibilité appropriée pour le film i.e. 100 ASA dans l'illustrat - 
tion 9, on peut choisir soit f/8 tel qu'indiqué par la flèche verte 
ou f/4 tel qu'indiqué par la flèche orange. Le chiffre à l'interieur 
des flèches donne la distance maximum à laquelle des photos peu- 
vent être prises avec ces ouvertures. La distance maximum spéci- 
fiée à l'intérieur de la flèche verte est 12 pieds. Ainsi, pour des 
distances de 12 pieds ou moins, le chiffre vert (a) devrait être 
choisi et l'objectif de l'appareil devrait être réglé à f/8. Pour des 
distances plus grandes que 12 pieds, mais moindre que 25 pieds, le 
chiffre orange (b) devrait être choisi et l'appareil réglé à f/4. 
Comme on peut le voir sur l'illustration 10, lorsqu'un film avec 
une sensibilité de 25 ASA est utilisé, le chiffre en vert (a), pour 
des distances allant jusqu'à 12 pieds, correspond à f/4, tandis que 
le chiffre orange (b), pour des distances allant jusqu'à 25 pieds, 
correspond à f/2. Si la sensibilité du film (i.e. 64 ASA) était tel- 
le que la flèche verte tombait entre deux chiffres de diaphragma- 
tion, on doit choisir le chiffre blanc le plus proche à la droite de 
la flèche (i.e. f/5.6). 
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LAMPE DE SIGNAL VERTE AUTOMATIQUE 


Avant de prendre une photo, il est suggéré de faire l'essai du flash 
et de vérifier le fonctionnement de la lampe de signal automatique. 
Si la lampe de signal automatique verte s'illumine en même temps 
que le bouton d'essai du flash est pressé, ceci indique que le cir- 
Cuit automatique fonctionne. Si la lampe de signal automatique ne 
s'illumine pas, la distance de la prise de vues dépasse la portée 
du fonctionnement automatique. 
Regler le commutateur à trois positions sur le repère orange. Si 
le néon ne s'illumine pas encore, il faut diminuer la distance. 
Pour des prises de vues extérieures à la lumière du jour, l’illumi- 
| nation intense peut empêcher le circuit automatique et la lampe 
de signal de fonctionner. 
Si une photo est prise immédiatement après l'illumination de la 
| lampe de signal, il est possible qu'une quantité de lumière insuf- 
fisante atteigne le sujet dans le mode automatique et la lampe de 
signal automatique verte peut ne pas s'illuminer à cause d'un petit 
nombre guide. 


TÊTE ROTATIVE ORIENTABLE POUR ÉCLAIRAGE INDIRECT 


Langle du flash peut être orienté dans toutes les directions (ill.11 
et 12) pour un éclairage direct ou indirect en pivotant la tête du 
flash. 

La lumière est réfléchie d'une façon satisfaisante à condition que 
la surface du plafond soit unie, d'une hauteur moyenne et d'une 
Couleur ni foncée ni anti-réfléchissante. L'avantage de l'éclairage 
indirect est qu'il produit une illumination plus douce et des photos 
sans ombre. 

Le computer fonctionne normallement durant les prises de vues en 
“éclairage indirect. Cependant, la distance totale entre le flash et 
Sujet devrait être calculée et l'ouverture de l'objectif devrait 
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être choisie en conséquence. Se référer à l'illustration 9 où 
l'ajustement de la sensibilité du film est à 100 ASA. La flèche 
orange indique f/4 pour une distance maximum de 12 pieds. Pour 
des photos avec un éclairage indirect à la verticale allant jusqu'à 
cette distance, l'objectif devrait être réglé à f/4 (exemple donné). 


EFFETS PHOTOGRAPHIQUES CRÉES PAR ÉCLAIRAGE 
DIRECT ET INDIRECT DU FLASH 


a) 


c) 


En se servant dun éclairage direct, les photos manquent d'at - 
trait à cause des ombres en arrière-plan, et les sujets illuminés 
peuvent apparaître trop éclairés et brillants même en utilisant 
un flash automatique. 

Pour aider à résoudre ce problème, un éclairage indirect est 
suggéré pour réduire les ombres en arrière-plan et adoucir les 
reflets. Cependant, cette méthode d'éclairage produit quelques 
fois des zones plus sombres sur le sujet - les yeux d'une 
personne dans un portrait en sont un exemple. 

Le Starblitz 3200 BT-TWIN-S avec double tube-éclair, améliore 
la technique de l'éclairage indirect en fournissant un éclairage 
complémentaire de basse puissance sans créer des contrastes 
durn en arrière-plan. 


bottom of Page 12: a)éclat direct b)éclat réfléchie c)double éclat 
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pour un éclairage direct et indirect 


EMPLOI DE L’ADAPTEUR GRAND-ANGULAIRE ET DES 
FILTRES COULEURS 


1. ADAPTEUR GRAND-ANGULAIRE 
Avec cet adapteur des objectifs avec un champ de vision jusqu’ä 
70° peuvent être utilisés; l'adapteur donne aussi un éclairage 
plus doux. 
Pour compenser une plus grande diffusion de l'éclairage, l'ouver- 
ture de travail de l'objectif doit être augmenté d'un diaphragme 
lorsque l'unité est utilisé dans la fonction manuel. Par exemple, 
l'ouverture de travail devient f/5.6 au-desus de 3.7 m (12 pi) 
à 100 ASA. 
A AUTOMATIQUE, un changement de l'ouverture de travail re- 
commandée n'est pas nécessaire pourvu que les distances de 
travail sont revisées comme suit: 
Position verte: 1-2.6 m (3-8.5 pi) 
Position orange: 1.3-5.3 m (4-17.5 pi) 
Ces valeurs sont en rapport à f/8 (vert) et f/4 (orange) à 
100 ASA. 


2. FILTRES COULEURS 
La lumière absorbée par les filtres requiert une augmentation 
de l'exposition. Pour des photos “à effet” en couleur, où une 
sur-correction est indésirable, on doit augmenter l'exposition 
d'un ou deux diaphragmes. Pour des photos en blanc et noir, 
l'exposition doit être augmenté proportionnellement ce qui 


serait environ deux ou trois diaphragmes. Il est recommandé 
de faire un essai pratique pour déterminer une valeur de travail 
acceptable. 
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EMPLOI DU FLASH DETACHE DE L'APPAREIL PHOTO 


Il est possible d'utiliser le 3200 BT-TWIN-S détaché de l'appareil 
en utilisant le cordon de synchronisation inclus. Lorsqu'il est 
utilisé de cette façon, il faut toujours s'assurer que la distance 
totale entre le flash et le sujet soit considérée, car autrement les 
prises de vues seront sous-exposées. Aussi on doit s'assurer de 
tenir le flash à angle droit en rapport à l'appareil - i.e. il ne faut 
pas que le flash soit pointé ailleurs que sur la surface réfléchis- 
sante. 

AVIS: Il est important, lorsque le flash est utilisé. en éclairage 
indirect ou détaché de l'appareil, de s'assurer que la distance 
totale entre le flash et le sujet soit prise en considération, sinon 
les photos seront sous-exposées. 

Si le flash est utilisé détaché de l'appareil, on devrait toujours le 
tenir de façon à ce qu'il soit à angle droit (90°) en rapport à 
l'appareil. Lorsqu'il est utilisé sur le même plan horizontal ou 
vertical que l'appareil X ou à un angle quelconque, il peut en ré- 
sulter que l'éclairage direct ou indirect ne suffise pas pour éclairer 
en entier le sujet vu à travers le viseur. 
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PRECAUTIONS 


1. Si l'unité ne fonctionne pas pour n'importe quelle raison autre 
que des piles déchargées, il faut se référer à un technicien 
qualifié. Un capaciteur à haut voltage est incorporé à cette 
unité. 

2. Enlever les piles si l'unité demeure hors de service pour une 
période excédant 2 ou 3 semaines. 

3. Garder le flash au sec et rangée dans un endroit à l'épreuve 
de l'humidité. 

4. Durant des prises de vues à l'extérieur ou dans une grande 
Salle n'ayant aucune surface réfléchissante à proximité, il faut 
régler l'objectif à une ouverture plus grande que celle indiqué 

_ Sur le tableau d'expositions (1 ou 2 ouvertures de diaphragme). 

5. VOYANT LUMINEUX. Si le voyant lumineux reste allumé après: 
avoir fermé le circuit, l'unité ne subira aucun dommage si on 
laisse la charge se dissiper par elle-même, ou si on décharge 
l'unité en utilisant le bouton d'essai. È 

6. PHOTOGRAPHIE RAPPROCHÉE. Lorsque des tubes d'extension ou 
des soufflets sont utilisés, la meilleure façon de déterminer 
l'exposition est de se référer aux facteurs fournis avec les 
tubes d'extension ou à l'échelle approximative pour reproduction 
avec des soufflets. 

Le facteur d’exposition=(1+échelle)?. Ainsi, à l'échelle 1:1 
par exemple, le facteur d'exposition est 4X et l'ouverture de 
l'objectif devrait être ouvert de 2 diaphragmes. 


Parce que nous travaillons toujours à l'amélioration de nos pro- 


duits, il se pourrait que des caractéristiques soient changées sans 
avis préalable. 
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TEILE-BESCHREIBUNG 


1. Reflektor-Fenster 11 

2. Schwenkbarer Reflektorknopf 12. 

3. Drehbarer Reflektorsockel 13. 

4. Batteriedeckel 14. 

5. Einschalter fir Zweitblitz 15. 

6. Reflektorfenster des Zweit- 16. 

blitzes 17. 

7. Computerauge 

8. Computerschalter 18. 
3 9, Synchrokabelanschluß 19. 

10. Befestigungsschraube für 20. 
G Steckfuß 

TECHNISCHE DATEN 

Leitzahl: 1) Hauptblitz allein 


LZ 30 bei 21 DIN 


. Mittenkontakt 


Synchrokabel 

Grüne Computer-Kontrollampe 
Schwenkwinkelanzeige 
Beleuchteter Blendenrechner 
Bereitschaftslampe 
Druckschalter fùr manuelles 
Abschalten 

Einschalter 

Handauslôser 

Zubehôr-Set (Weitwinkel, 
Grün-, Rot-, Orangefilter) 


2) Bei Verwendung beider Blitze gleichzeitig 


a) Hauptblitz 


LZ 25 


b) Zweitblitz 


Blenden: F8 1-3,7m 
F4 1,3-7,5m 


Farbtemperature: Tageslicht 5700° kelvin 

Blitzwinkel: Hauptblitz - waagrecht 60°, senkrecht 45° 
Zweitblitz - waagrecht 55°, senkrecht 40° 

Blitzdauer: 1/1000 sec. bei manuellem Betrieb 
1/30000 - 1/1000 sec. bei Computerbetrieb 


Blitzfolge: 10 sec. bei manueller Einstellung 
(Alkali-Batterien) 
0,5 - 10 sec. bei Automatikeinstellung 
(Alkali-Batterien) 

Stromauelle: 4x 1,5 V Alkali-Batterien AA 

Kapazität: 120 Blitze bei manueller Einstellung 
120-2000 Blitze bei Automatikeinstellung, 
abhängig von der Entfernung 

Größe: Höhe 175, Breite 80, Tiefe 55 mm 

Gewicht: 310 g ohne Batterien 


EINSETZEN DER BATTERIE (Fig.1) 


Schieben Sie den Batteriefachdeckel in Pfeilrichtung auf die Seite 
und setzen Sie 4 Stück 1,5 V Alkali-Mangan-Batterin Größe AA ent- 
Sprechend der Zeibhnung imBatteriefach richtig gepolt ein. 
Batterien sofort entfernen, wenn sie leer oder korrodiert sind; sind; 
ebenso, wenn das Gerät länger als 2 Wochen nicht verwendet wird. 
Beachten Sie bitte, daß das Gerät nur funktionieren kann, ween die 
Batterien richtig eingesetzt sind. Wenn die Blitzfolgezeit länger 
als 30 Sekunden dauert oder wenn Sie nach dem Einschalten des 
Gerätes kein leises Summen hören, müssen die Batterien einen 
neuen Satz ausgetauscht werden. 

Es verlängert die Lebensdauer Ihrer Batterien, wenn Sie die Kontakte 
und die Kontakte im Batteriefach von Zeit zu Zeit reinigen. 
Beachten Sie bitte, daß bei neuen Geräten und nach längerer Ver- 
wendung der Kondensator etwas länger braucht, um die volle Lade- 
kapazität herzustellen. 
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BEFESTIGUNG KAMERA 


Drehen Sie die Befestigungsschraube im Uhrzeigersinn. (Fig. 2) Set- 
zen Sie das Blitzgerät auf den Zubehörschuh Ihrer Kamera und 
4rehen Sie nun die Befestigungsschraube gegen den Uhrzeigersinn. 
Wenn Ihre Kamera einen Mittenkontakt hat, benötigen Sie das mit- 
gelieferte Synchrokabel nicht. Sobald das Blitzgerät auf dem Mitten- 
kontakt Ihrer Kamera befestigt ist, ist auch der elektrische Kontakt 
hergestellt. 

Bei Verwendung von Kameras ohne Mittenkontakt stecken Sie bitte 
das eine Ende des Synchrokabels in die Buchse am Mittenkontaks- 
chuh, das andere Ende (Hohlstift) in den mit X bezeichneten. 
Kontakt Ihrer Kamera. Im übrigen halten Sie sich bitte an die 
Bedienungsanleitung Ihrer Kamera. 


WAHL DER VERSCHLURGESCHWINDIGKEIT 


Bei allen Kameras mit Zentralverschluß kann praktisch jede belie- 
bige Geschwindigkeit eingestellt werden. Wir empfehlen 1/125 sec. 
Kameras mit Schlitzverschluß haben üblicherweise eine Synchro- 
nisationszeit bei Verwendung von X-Kontakt von 1/60 sec. oder 
1/125 sec. 


Beachten Sie bitte die Gebrauchsanweisung Ihrer Kamera. 


LEISTUNGSWAHLSCHALTER (Fig. 3): 


Der Leistungswählschalter kann in 3 Positionen gebracht werden 

(manuell und 2 Automatikeinstellungen). 

manuelle Einstellung - stellen Sie den Knopf an der Vorderseitedes 
Blitzgerätes nach links (unter den weißen Punkt). In dieser 
Position arbeitet das Blitzgerät ohne Computer. 

Automatikeinstellung - in dieser Einstellung variiert das Licht- 
volumen abhängig von der Entfernung zwischen Blitzgerät und 
Objekt und der Reflektionsfähigkeit des Objektes 
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2 verschiedene Automatikeinstellungen stehen zur Wahl: 
Grün-ermöglicht relativ kleine Blendenöffnung (höhere Zahl) 
bei Entfernungen zwischen 1 und 3,7 m. 
Rot- wird für relativ größere Blendenòffnung (kleinere Zahl) 
bei Entfernungen zwischen 1,3 und 7,5 m verwendet. 
Die Thyristor- Regelung beeinflußt die Lichtabgabe des Kondensators. 
Nur bei Automatikbetrieb wird die nichtverwendete Restenergie 
gespeichert. Dies erhöht die Blitzausbeute und die Blitzfolgezei t. 


HINWEISE ZUM GEBRAUCH 


A) Blitzen nur mit Hauptblitz (Abb. 4) 
Drücken Sie den Einschalter. Die grüne Anzeigenlampe leuchtet 
auf und zeigt an, daß das Gerät eingeschaltet ist. Wenn der 
Elko aufgeladen ist, leuchtet die Kontrolllampe auf. Dann ist 
das Gerät blitzbereit. Nach dem Blitzen wird der Elko auto- 
matisch wieder aufgeladen und wenn dann die Kontrollampe 
wieder aufleuchtet, ist das Gerät bereit für den nächsten Blitz. 


Automatische Abschaltung: Wenn das Gerät innerhalb von 60 
sec. nach demletzten Blitz nicht von Hand abgeschaltet wird, 
geht das grüne Licht aus. Das Gerät hat sich automatisch 


abgeschaltet. Die Kontrollampe leuchtet jedoch noch ca. 1 
Stunde weiter. 


Merke: Wenn die Zeit zwischen zwei Blitzen 20 Minuten oder 
mehr beträgt, empfiehlt es sich, das Gerät vor dem Blitzen 
einzuschalten, damit es die volle Leistung bringt. 


Manuelle Abschaltung: Das Gerät kann auch von Hand abge- 
schaltet werden, wenn z.B. nur ein Blitz abgegeben wurde. Dazu 
wird der Schaltknopf ‘‘Manual Off’’ gedrückt. Das grüne Licht 
geht dann sofort aus, während die Kontrollampe noch ca. 1 
Stunde weiter leuchtet. 
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Handauslôser: Der Auslöseknopf sitzt auf der Rückseite des 
Steckfußes. Wenn Sie den Testknopf drücken, während das 
Gerät abgeschaltet ist, wird es automatisch eingeschaltet und 
nach ca. 60 sec. wieder abgeschaltet. 
B) Hauptblitz und Zweitblitz zusammen (Fig. 5) 

Stellen Sie den EiN/AUS-Schalter für den Zweitblitz auf Posi- 
tion 1, nachdem Sie den Hauptblitz an der Rückseite des Gerätes 
am Haupt-EIN/AUS-Schalter in Betrieb (ON) gesetzt haben (Fig. 
4). 


BLITZEN OHNE COMPUTER 


Stellen Sie den Leistungswählschalter (1) ganz nach links. In 
dieser Position arbeitet das Blitzgerät ohne Automatik. Stellen Sie 
nun auf der Rückseite des Gerätes die Blendenwählscheibe auf die 
Filmempfindlichkeit ein (DIN 15 bis 27), (weiße Markierung, Fig. 3) 
Schätzen Sie nun die Entfernung zwischen Blitzgerät und Objekt 
und lesen Sie die dazu passende Blende ab. Die Meter-Skale (1 bis 
15 m) befindet sich am äußersten Rand der Scheibe. Die zu Ihrer 
Entfernung passende Blenzbhl lesen Sie im schwarzen Feld ab. 


BLITZEN MIT COMPUTER 


Das eingebaute Computerauge mißt das vom Objekt reflektierte 
Licht und steuert automatisch die korrierte Lichtmenge für eine 
exakte Belichtung, 

Es gibt 2 Computereinstellungen (A für kürzere Entfernungen, weißer 
Knopf unter den grünen Punkt - Fig.4. B für größere Entfernungen, 
weißer Knopf unter den roten Punkt - Fig. 5) 

Auf der Blendenwählscheibe auf der Rückseite des Gerätes zeigt 
die grün eingerahmte Entfernung an, bis zu welcher Distanz mit der 
darunterstehenden Blende (nach Einstellung der richtigen Filmemp- 
findlichkeit) Sie vollautomatisch blitzen können. 


32 


Dasselbe gilt für die rot eingerahmte Entfernung und die jeweils 
darunterstehende Blende. Für Entfernungen bis zu 3,7 m sollte 
daher die grüne Einstelung gewählt werden (Blende 8 bei 21 DIN), 
für Entfernungen über 3, 7 bis zu 7,5 m sollte die rote Einstellung 
gewählt werden. 


SCHWENKREFLEKTOR 


Der Winkel der Blitzrichtung kann in 7 Einstellungen (Fig.8,9) von 
horizontal bis 90° gewählt werden. Das Licht wird genügend reflek- 
tiert, vorausgesetzt, die Raumhöhe ist nicht extrem hoch oder aus 
nichtreflektierendem Material. Der Vorteil des reflektierenden Blit- 
zens liegt in einer fast schattenlosen, weich zeichnenden Bild- 
wirkung. Der Computer funktioniert ebenso wie bei direktem, Blit- 
zen, aber als Entfernung gilt nicht die direkte Distanz zwischen 
Blitzgerät und Objekt, sondern die Distanz, die dasLicht zurücklegen 
muß. 

Beispiel: 21 DIN-Film, Distanz zwischen Blitzgerät und Objekt ist 3 
Meter, Raumhöhe 4 Meter, Weg des Lichtes vom Blitzgerät zur 
Decke und von dort zum Objekt ca. 6 Meter, richtigeeBlende ist 4. 
Computer-Betriebsart - rot. 
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FOTOGRAFISCHE EFFEKTE DURCH DIREKTES UND 
INDIREKTES BLITZEN 


a) 
b) 


c) 


Bei normalem, direktem Blitzlicht entstehen starke Schatten 
hinter dem Objekt und relativ stark aufgehellte Bilder. 

Um die Schatten zu beseitigen und etwas weicher belichtete 
Objekte zu bekommen, wurde der Schwenkreflektor eingeführt. 
Das beste Ergebnis in Form von zarten Schatten und zweiseitig 
ausgeleuchteten Objekten erhalten Sie durch einen Dual-Blitz. 


Verwendung der Weitwinkel-Streuscheibe und der Farbfilter 


beachten Sie bitte folgendes: 


1. 
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Die Lichtstreung des Weitwinkel-Adapters: 

Deckt den Bereich eines 28 mm Objektives vollkommen ab und 

gibt auBerdem gleichmäBig zartgestreutes Licht. 

Bei Verwendung dieser Streuscheibe beachten Sie bitte folgendes 

für Ihre Blendenwahl: 

a) Lichtvolumen 
Bei manueller Einstellung verwenden Sie bitte die nächst 
größere Blendenöffnung (kleinere Zahl) als die Blendentabelle 
angibt. 
Beispiel: bei 21 DIN-Film und Entfernung 3,7 m wählen Sie 
statt Blende 8 die Blende 5,6. 

b) Automatikeinstellung 
Der Distanzbereich für die grüne Einstellung ist bei Ver- 
wendung der Streuscheibe 1 bis 2,6 m; für rote Auto- 
matikeinstellung 1,3 bis 5,3 m, unter Beibehaltung der glei- 
chen Blende, z.B. Blende 8 bei 21 DIN und grüner Einstellung 
und Blende 4 bei 21 DIN und roter Einstellung. 

Verwendung der Farbfilter 

Bei Verwendung dieser Filter wird das Lichtvolumen etwasetwas 

abgeschwächt, sodaß die Blendenwahl gegenüber der Tabelle 

etwas abgeändert werden muß. Es gibt hier allerdings Abwei- 


b rrura 


chungen abhängig davon, ob Sie das Blitzgerät als zusätzliche 
Lichtquelle oder als Hauptlichtquelle verwenden. In jedem Falle 
sollten Sie bei Verwendung der Farbfilter nicht mit der Auto- 
matik, sondern nur mit manueller Einstellung arbeiten und fol- 
gende Tabelle äls Grun ge benutzen: 


als zusätzliche Lichtquelle | als Hauptlichtquelle 


Öffnen Sie um 1 bis 2 Öffnen Sie um 2 bis 3 
Blenden mehr (kleinere Blenden mehr 
Zahl) 


Öffnen Sie um 2 bis 3 
Blenden mehr 


Öffnen Sie um 3 bis 4 
Blenden mehr 


ACHTUNG: 


1. Sollte Ihr Blitzgerät aus irgendeinem Grunde nicht funktionieren 
(ausgenommen Batterie), geben Sie es bitte über Ihren Händler 
in die Hände der Service-Fachleute. 

Im Inneren des Blitzgerätes herscht ein elektrisches Hochs- 
pannungsfeld. Uberlassen Sie bitte deshalb die Reparatur den 
ausgebildeten Fachleuten. 

2. Wenn Sie das Blitzgerät einige Wochen nicht verwenden wollen, 

nehmen Sie die Batterien bitte heraus. 

Bitte bewahren Sie das Blitzgerät an einem trockenen Ort auf. 

Wenn Sie in großen Räumen und auf größere Entfernungen arbei- 

ten, wo Ihnen sine gut reflektierenden Objekte oder Wänder zur 

Verfügung stehen, gehen Sie bei der Blendenwahl um 1 oder 2 

Blenden tiefer (kleinere Zahl) als die Tabelle am Blitzgerät 

anzeigt. 


3. 
4. 
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IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI 


1. Parabola principale 
2. Testa orientabile 
3. Base girevole 
4. Vano Batterie 
5. Interruttore ON (acceso) Off (spento) (1-0) flash secondario 
6. Parabola flash secondario 
7. Cellula fotosensibile 
8. Levetta Manuale/Automatico a tre posizioni 
9. Attacco cavetto sincro 
10. Slitta flash con vite di fissaggio 
11. Contatto diretto 
12. Cavetto sincro 
13. Spia verde controllo Automatismo 
14. Indicatore graduato testa orientabile 
15. Scala sensibilita’ e distanze 
16. Lampada pronto flash 
I 17. Interruttore Manuale OFF (spento) 
18. Interruttore ON (acceso) 
19. Test prova flash 
20. Kit filtri (diffusore bianco, filtri verde, rosso, arancione) 
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CARATTERISTICHE TECNICHE 


Numero Guida : 1) Solo parabola principale 
30 a 21 DIN (100 ASA) 
2) Doppio Flash 
a) 25 a 21 DIN (100 ASA) flash prin- 
cipale 
b) 6 a 21 DIN (100 ASA) flash secon- 
dario 
c) 26 a 21 DIN (100 ASA) se usati 
contemporan. 
Distanza di copertura: (Flash principale) 
Con diaframma 8 da 1 a 3,7 mt (100 ASA) 
Con diaframma 4 da 1,3 a 7,5 mt (100 ASA) 
Temperatura colore: 5700°K (luce diurna) 
Angolo di illuminazione : 60° orizzontale, 45° verticale flash princi- 
pale 
55° orizzontale, 40° verticale flash secon- 
dario 
Durata del lampo: 1/1000 sec. in Manuale 
1/30000 sec. - 1/1000 sec. in Automatico 
Intervallo di ricarica: 10 sec. circa in Manuale con batterie Al- 
calino da 0,5 a 10 sec. in Autom. batterie 


Alcalino 
Alimentazione : 4 batterie da 1,5 Volts tipo Alcalino 
Numero dei lampi : 120 circa in Manuale 
120-2000 circa in Automatico in base alla 
distanza 
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INSERIMENTO BATTERIE 


Aprire il vano batterie (fig. 1), inserire 4 batterie da 1,5 volts del 
tipo. Alcalino, in modo corretto, seguire schema all'interno del vano 
Togliere le batterie se il flash non viene usato per lunghi periodi. 
N.B. Se le batterie sono state inserite male, il flash non funziona 
Sostituire le batterie se il tempo di carica supera i 30 sec. o 
quando non si avverte piu’ il sibilo di ricarica. Pulire il vano bat- 
terie a intervalli di tempo regolare. 


Intervallo di ricarica 


Se il flash è nuovo o non viene usato da molto tempo, il conden- 
satore mettera' piu’ tempo per la carica. 


FISSAGGIO FLASH SULLA FOTOCAMERA 


Svitare la vite di fissaggio (fig. 2), inserire il flash nella slitta 
della fotocamera e avvitare bene per fissare il flash sulla foto- 
camera. Se la fotocamera ha la slitta- flash a contatto diretto, 
non e' necessario l'uso del cavetto sincro. In caso contrario, in- 
serire il cavetto sincro nell'apposito attacco alla base del flash, e 
l'altra estremita’ nel contatto X della fotocamera. 


SELEZIONE TEMPO DI POSA 


Per le fotocamere con otturatore centrale e contatto X, si consig- 
lia il tempo di 1/125 sec. 

Per le altre con otturatore a tendina si consiglia di leggere il 
libretto istruzioni della fotocamera per la giusta scelta del tempo 
di posa. 
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SELETTORE AUTOMATICO/MANUALE 


Il selettore posto sul frontale del flash (fig 3 pag 6), ha tre 
posizioni di lavoro, uno Manuale e due Automatico. 


Manuale : mettere la levetta in corrispondenza del punto 
bianco (a). 
Automatico: in questo modo, la quantita’ di luce varia in base 


alla distanza flash-soggetto e al coefficiente di 
riflessione. Sono possibili due regolazioni per 
variare la profondita’ di campo che vogliamo ot- 
tenere. 

Punto Verde : Utilizza piccole aperture di diaframmi per grandi 
profondita’ di campo. Con diaframma 8 distanze 
da 1 mt a 3,7 mt. in automatico. 

Punto Arancione: Utilizza grandi aperture di diaframma, con f 4 
distanze da 1,3 mt a 7,5 mt. 

Questo flash incorpora un particolare circuito elettronico chiamato 

Thyristor che controlla l'emissione di luce del condensatore. 

Quando si usa il flash in Automatico, il Computer determina la 

quantita’ di luce necessaria per una corretta esposizione, quella 

non sfruttata viene riportata in circuito e si ottiene un risparmio 

di energia e un intervallo di ricarica piu’ breve. 


ISTRUZIONI OPERATIVE 


a) SOLO FLASH PRINCIPALE 


Premere il pulsante POWER-ON (fig 4 pag. 8), la lampada verde 
all'interno di esso si illuminera’ fino a quando la lampada pronto- 
flash indichera' che il flash è pronto per l'uso. Dopo ogni lampo, 
la lampada Power-On si riaccende automaticamente e il flash si 
ricarica. Se pero' non si usa il flash, dopo 60 secondi circa, un 
Sistema di spegnimento automatico entra in funzione e la lampada 
Power-On si spegne mentre la lampada pronto- flash restera’ 
fino al totale assorbimento della carica non utilizzata. 


NB. Il dispositivo automatico di ricarica, puo’ essere escluso in 
qualsiasi momento premendo il pulsante MAN-OFF. Quando si 
preme questo pulsante, la lampada pronto- flash rimane accesa per 
circa 1 ora, ma le batterie sono escluse. Non scaricare il flash 
con il pulsante Test per fare spegnere la lampada pronto- flash 
poiche’ questa operazione fa riattivare il pulsante Power-On e il 
flash si ricarica per poi spegnersi dopo 60 secondi sempre se non 
viene usato. 

b) DOPPIO FLASH — PRINCIPALE + SECONDARIO 

Spostare l'interruttore 0-1 (fig 5 pag. 8) del flash secondario su 
1 e premere il pulsante Power-On, in questo modo i due flash 
sono pronti. 


USO DEL FLASH IN MANUALE 


Spostare la levetta (fig 6 pag 9) in corrispondenza del punto 
bianco. Selezionare la sensibilita’ della pellicola sulla freccia 
bianca, (es. 100 ASA fig.9 pag.9). Misurare la distanza foto- 
camera- soggetto e leggere il diaframma corrispondente a quella 
distanza che si dovra’ impostare sulla fotocamera (es. 100 ASA, 
distanza 3,7 mt, diaframma 8). 

NB. Non usare il flash per distanze fuori dalla portata massima 
per evitare sottoesposizioni. 


USO DEL FLASH IN AUTOMATICO 


La cellula fotosensibile incorporata, misura la luce riflessa dal 
soggetto, e il Computer determina automaticamente la quantita’ di 
luce richiesta. Questo flash ha due posizioni di lavoro in automati- 
co: 

a) Punto verde (fig 7 pag. 10) per brevi distanze. 

b) Punto arancione (fig.8 pag. 10) per lunghe distanze. 

Nel primo caso, dopo aver spostato la levetta sotto il punto verde, 
e regolato la sensibilita’ della pellicola su 100 ASA per esempio, 
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per soggetti fino a 3,7 mt avremo 8 di diaframma e l'indicazione 
ci viene data dalla freccia verde. 

Nel secondo caso punto arancione, per soggetti fino a 7,5 mt 
avremo diaframma 4 sempre indicato dalla freccia arancione. 

Sulla parte superiore delle due frecce viene indicata la massima 
distanza alla quale è possibile fotografare con i due diaframmi. 


SPIA VERDE CONTROLLO AUTOMATISMO 


Prima di scattare una foto, si consiglia, premendo il pulsante Test, 
di provare il flash e di verificare il funzionamente della Spia verde 
che controlla l'automatismo. Se la spia verde si illumina contem- 
poraneamente alla pressione del Test, significa che l'automatismo 
del flash funziona. Se non si accende, il soggetto da fotografare è 
fuori dalla portata massima dell’automatismo. Spostare la levetta 
sotto il punto arancione (fig 8 pag. 10) e rifare la prova; se non 
sì accende ancora, è necessario avvicinarsi al soggetto. 


TESTA GIREVOLE E ORIENTABILE PER ILLUMINAZIONE 
INDIRETTA 


La parabola principale del flash puo' essere orientata in tutte le 
direzioni per una illuminazione diretta o indiretta (fig 11/12 pag 
12). L'illuminazione indiretta è possibile solo se il soffitto o la 
parete sono di colore chiaro, non molto distanti e diano una buona 
riflessione. || vantaggio della illuminazione indiretta è di ottenere 
foto senza ombre marcate. Il computer funziona normalmente, 
ciononostante è necessario controllare la distanza totale flash- 
soggetto e regolare di conseguenza l'apertura del diaframma. 
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EFFETTI DI ILLUMINAZIONE DIRETTA E INDIRETTA 
a) Quando si illumina un soggetto con luce diretta, le foto presen- 


Ner 


— 


tano delle ombre marcate dietro al soggetto stesso, mentre 
quest'ultimo puo' apparire molto chiaro anche con l'uso di flash 
automatici. 

Per schiarire le ombre dietro al soggetto, e per avere una dif- 
fusione maggiore della luce, si illumina il soggetto indiretta- 
mente, anche se qualche volta, sotto gli occhi in particolare, 
avremo comunque delle ombre piu’ marcate. 

Il flash Starblitz 3200 BT-TWIN-S a doppia lampada, migliora 
la tecnica della illuminazione indiretta e schiarisce le ombre 
con il flash secondario a bassa potenza. Vedi schema a pag. 12. 


USO DEI FILTRI COLORATI E DEL DIFFUSORE GRANDAN- 
GOLARE 


1) Diffusore Grandangolare 


2 
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Con il diffusore è possibile usare obbiettivi grandangolari fino 

al 28mm. Il diffusore crea anche una illuminazione piu’ mor- 

bida, per compensare questa diffusione, quando si usa il flash 

in Manuale ricordarsi di aprire di uno stop il diaframma. In 

Automatico, non occorre modificare il diaframma purchè le dis- 

tanze siano: 

— Punto Verde da 1 mt a 2,6 mt. 

— Punto Arancione da 1,3 mt a 5,3 mt. 

— Questi valori sono rapportati a f/8 (Verde) e a f/4 (Aran 
cione) sempre a 100 ASA. 

Filtri Colorati 

Quando si usano i filtri colorati, occorre aumentare l'esposizio- 


ne. Aprire il diaframma di 1 o 2 stop e fare prima delle prove. 


FLASH STACCATO DALLA FOTOCAMERA 


El possibile usare il flash Starblitz 3200 BT-TWIN-S staccato 
dalla fotocamera utilizzando all'uopo il cavetto sincro. 

Quando si usa il flash in questo modo, è necessario assicurarsi 
che la distanza totale flash- soggetto rientri nei limiti della port- 
tata del flash. Molto importante è anche curare la direzione del 
fascio di luce per evitare zone sottoesposte. 


PRECAUZIONI 


1) Qualora il flash non funzionasse, dopo aver controllato l’efficien- 
za delle batterie e il loro corretto alloggiamento, si consiglia 
di inviarlo al Distributore di zona con allegato il Certificato di 
Garanzia. 

2) Togliere le batterie se il flash non viene adoperato per lunghi 
periodi (2 o 3 settimane). 

3) Tenere il flash in luogo asciutto. 

4) Se fotografate in esterni o in ambienti molto ampi, dove non 
ci sono delle pareti riflettenti, aprire il diaframma di 1 o 2 
stop rispetto alle indicazioni date. 

5) Il quadrante pronto- flash rimane luminoso dopo aver spento il 
tasto MAN/OFF. Lasciare assorbire lentamente. 

6) Macrofotografie. 

Quando si usano soffietti o tubi di prolunga, per determinare il 
fattore di esposizione, riferirsi alla scala fornita dagli stessi. 
Il fattore di esposizione è ugule a (1+scala)*. In questo modo 
la scala 1:1 per esempio ha un fattore d'esposizione di 4X e 
il diaframma dovra’ essere aperto di 2 stop. 


NB. La continua evoluzione tecnica ci porta a migliorare sempre | 
Nostri Flashs, pertanto le caratteristiche tecniche possono 
essere modificate in qualsiasi momento e senza preavviso. 
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